
HAMAK – ÇOCUK KOLTUĞU

BALANSOAR – SCAUN PENTRU COPII
ΡΙΛΑΞ – ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ

GUGALNIK – OTROŠKI STOLČEK
ДЕТСКИ ШЕЗЛОНГ - СТОЛЧЕ

baby equipment
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-El respaldo dispone de 
3 posiciones, se recomienda 
utilizar la más elevada   3  
cuando el bebé haya 
desarrollado suficiente 
control del tronco 
superior para no 
inclinarse hacia adelante.
 

-El respaldo dispone de 
3 posiciones, la adecuada para 
esta edad es la posición más 
vertical   3  .
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-The backrest has 3 positions, 
it is recommended to use 
the highest position  3
when the baby has 
developed enough 
control over their upper 
body to stop themselves 
from tilting forwards.

-The backrest has 
3 positions, the best one 
for this age is the most 
upright position  3 .
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-Le dossier dispose de 
3 positions. Il est 
recommandé d’utiliser la 
plus élevée  3  lorsque le 
bébé aura développé 
un contrôle suffisant du 
tronc pour ne pas 
s’incliner vers l’avant.
 

-Le dossier dispose de 
3 positions, la position 
adéquate pour cet âge est la 
position la plus verticale  3 .   
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-Die Rückenlehne ist 3-fach 
verstellbar. Es wird empfohlen, 
die höchste Position  3  zu 
verwenden, wenn Ihr Baby 
genügend Kontrolle über 
seinen Oberkörper 
entwickelt hat, damit es 
sich nicht nach vorne beugt. 

-Die Rückenlehne ist 3-fach 
verstellbar. Die für dieses 
Alter am besten passende 
Position ist die senkrechteste 
Position  3 .
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-Lo schienale dispone 
di 3 posizioni. Si 
raccomanda di usare la 
più elevata  3  quando 
il bambino avrà un 
controllo del tronco 
sufficiente a non 
inclinarsi in avanti.
 

-Lo schienale dispone di 
3 posizioni. La posizione 
più adatta per quest’età 
è la posizione verticale  3 .
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-O encosto tem 3 posições, 
recomenda-se utilizar a 
mais elevada   3  
quando o bebé tiver 
desenvolvido controlo 
suficiente do tronco 
superior para não se 
inclinar para a frente.
 

-O encosto tem 3 posições, 
a adequada para esta idade 
é a posição mais vertical   3 .
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-Спинка имеет 3 положения, 
рекомендуется использовать 
самое высокое   3  , когда 
ребенок умеет достаточно 
контролировать верхнюю 
часть туловища, чтобы не 
наклоняться вперед.
 

-Спинка имеет 3 положения, 
правильное положение для 
этого возраста - самая 
вертикальная позиция   3  .
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-Oparcie zostało 
wyposażone w 3 pozycje. 
Zaleca się używanie 
najwyższej pozycji  3  , 
kiedy dziecko będzie miało 
wystarczającą kontrolę nad 
górną częścią tułowia, aby 
nie pochylać się do przodu.
 

-Oparcie zostało 
wyposażone w 3 pozycje. 
Pozycja odpowiednia dla 
dzieci w tym wieku to 
pozycja  3  , najbardziej 
pionowa.



17



18

-Opěrka má 3 pozice, 
doporučuje se používat 
nejvíce zvednutou č.  3  , 
jakmile dítě již dobře 
kontroluje horní část 
trupu, aby se 
nepředklánělo. 
 

-Opěrka má 3 pozice, pozice 
vhodná pro tento věk je 
nejvertikálnější poloha č.  3 .



19



20

-A háttámla 3 pozícióba 
állítható, javasolt a 
legmagasabbat használni 
 3  , amikor a baba már 
képes megtartani 
felsőtestét és nem dől 
előre.
 

- A háttámla 3 pozícióba 
állítható, ebben a korcsoport-
ban a legfüggőlegesebb   3 
pozíció a megfelelő.
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-De rugleuning heeft 3 
standen. Aanbevolen wordt 
om de hoogste stand  3   te 
gebruiken als de baby zich 
voldoende heeft ontwikkeld 
om zijn/haar bovenlichaam 
onder controle te houden en 
niet naar voren te leunen.
 

-De rugleuning heeft 
3 standen. De voor deze 
leeftijd geschikte stand is de 
meest verticale  3 .
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-Naslon ima 3 moguća 
položaja. Preporučuje se 
upotrebljavati najviši 
položaj   3   kad beba 
razvije dovoljnu kontrolu 
nad gornjim dijelom tijela 
kako se ne bi naginjala 
prema naprijed.

-Naslon ima 3 moguća 
položaja. Za ovu dob 
primjeren je najviši uspravan 
položaj  3 .
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-Спинка має 3 положення, 
рекомендується
використовувати 
найвище   3  , коли 
дитина вміє досить 
контролювати верхню 
частину тулуба, щоб не 
нахилятися вперед.
 

-Спинка має 3 положення, 
правильне положення для 
цього віку - сама вертикальна 
позиція   3 .
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DİKKAT
ÖNEMLİ! GELECEKTE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN

AŞAMA – HAMAK  

HAMAK – ÇOCUK KOLTUĞU

DİKKAT:

Hamağı çocuğunuz kendi başına oturabildiği
zamandan itibaren kullanmayın.

DİKKAT: Yatırılabilir hamak-çocuk koltuğunda çocuğu asla gözetimsiz olarak bırakmayın.
DİKKAT: Bu yatırılabilir hamak-çocuk koltuğunun örneğin bir masa gibi yüksek bir zemin üzerine
yerleştirilmesi tehlikeli olacaktır.
DİKKAT: Hamak-çocuk koltuğunu taşımak için asla oyuncak halkasını kullanmayın. Yalnızca hamak
işlevindeyken 2 yan tutacaktan kavranarak ürün kaldırılmalıdır.
DİKKAT: Bu hamak-çocuk koltuğu uzun süreler boyunca üzerinde uyunması üzere tasarlanmamıştır. Bu
ürün beşik veya yatak yerine geçmez. Eğer çocuğun uyuması gerekiyorsa, çocuğu beşiğine veya yatağına
yatırın.
DİKKAT: Herhangi bir kısmı kırık, çizilmiş veya kaybolmuş halde iken hamak-çocuk koltuğu kullanılmamalıdır.
DİKKAT: JANE, S.A. tarafından onaylanmamış olan aksesuarları asla kullanmayın.
Hamak-çocuk koltuğundaki ayak dayama yeri veya sırt kısmının montajı, katlanması, açılması ve konum
değişiklikleri bir yetişkin tarafından gerçekleştirilmelidir.

AŞAMA - ÇOCUK KOLTUĞU    

- Sırt kısmında 3 konum 
mevcut olup, bu yaş için 
uygun olanı en dikey 
olan  3  . konumdur.
-Çocuk koltuğu aşaması
için oyuncak halkasını 
daima yerinden çıkarın.  

-Sırt kısmında 3 konum mevcut
olup, bebek öne doğru 
eğilmemek için vücudunun 
üst kısmında yeterli 
derecede kontrol 
geliştirmiş durumdaysa 
en yüksek konum olan 
 3’  ün kullanımı tavsiye edilmektedir.
DİKKAT
Daima koruma sistemini kullanın.

DİKKAT
Çocuğun kendi başına oturma veya ayağa kalkma 
yetilerine sahip olması dolayısıyla emniyet kemerinin
kullanımı tavsiye edilmez.

36 aya kadar olmak üzere, çocuğun kendi başına 
güvenli bir şekilde oturabildiği veya kalkabildiği 
andan itibaren kullanılabilir.

A) Evolution'ı monte etmek üzere, 2 metal yan parçayı yaklaşık 90 derece dışarıya doğru açın.
B) Arka orta asayı hamağın yan kısımlarındaki 2 ucun her birine sokun.
C) 2 ucun her birinde emniyet "KLİK" sesi duyulana dek arka asaya bastırın.

HAMAK-ÇOCUK KOLTUĞUNUN AÇILMASI

HAMAK-ÇOCUK KOLTUĞUNUN KATLANMASI
Arka orta asadaki pimlerin blokesini kaldırmak için 2 plastik düğmeye bastırarak yukarıdaki işlemin tersini uygulayın.  
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-Müzik kutusunda 4 işlev mevcuttur.
Her bir an için istenen işlevi seçin.
  Kapalı
  Müzik
  Müzik ve Titreşim
  Titreşim

Sırt kısmı veya ayak dayama yerinin konumunda değişiklik yapmadan 
önce, bebeği Evolution üründen çıkarın. Sırt kısmının eğimini 
değiştirmek için 2 arka yan düğmeyi açın, ayak dayama yerinin 
konumunu değiştirmek için 2 ön yan düğmeyi açın. İstenen konuma 
ulaşıldıktan sonra, hamağı yeni konumunda bloke etmek üzere tüm 
düğmeleri içeri doğru kapatmanız gerekmektedir.

SIRT KISMI VE AYAK DAYAMA KISMINDA KONUM DEĞİŞİKLİĞİ 

Çocuk Evolution'a yerleştirildikten sonra, bacaklar arası şerit üzerinden 
geçirerek emniyet kemerini bağlayın ve ayarlayın.

EMNİYET KEMERİ

Evolution'ın salınma hareketi yapmasına imkan vermek üzere, (A) konumuna
ulaşılıncaya dek arka desteği yukarı doğru kaldırın. Hamağın salınmasını 
bloke etmek için, arka desteği aşağı doğru, konum (B)'ye döndürün.

SALINMA İŞLEVİ

Oyuncak halkası yalnızca bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
Oyuncak halkasını 2 sabitleme klipsi yoluyla yerleştirin.
Bebek, halkanın monte edilmemiş olarak serbest şekilde bırakılması 
durumu hariç olmak üzere, oyuncak halkası ile oynayabilir.
DİKKAT! Çocuğun takılıp düşmemesi ve yaralanmaması için, çocuk 
elleri ve dizleri üzerinde kalkmaya başladığı zaman oyuncak halkasını 
yerinden çıkarın.

OYUNCAK HALKASININ MONTAJI

Kaplama kumaşın yan delikleri üzerinden 
kemeri açın ve çıkarın.
Hamak yarı katlanmış durumdayken, kumaşı 
yukarıya doğru çekin (Şek. A). Kumaşın 
altında yer alan kanadı açın ve ahşap tabanı 
çıkarın (Şek. B). Kumaşı yerine takmak üzere, 
yukarıda anlatılan hususları tersinden 
tekrarlayın.

KAPLAMA KUMAŞIN ÇIKARILMASI

MÜZİK KUTUSU

PİLLERİN TAKILMASI: -Bir yıldız tornavida kullanarak müzik kutusunun kapağını çıkarın.
-2 adet LR14 1,5 V pili (dahil edilmiştir) yerleştirin.
-Kapağı kapatın ve tornavida ile düzgün şekilde sıkıştırın.
PİLLERİ DEĞİŞTİRİLMESİ: -Vidayı ve kapağı çıkarın ve biten pilleri dışarı alın.
-2 adet LR14 (1,5 V) pili kapakta gösterildiği şekliyle yerleştirin.
-Kapağı kapatın ve tornavida ile düzgün şekilde sıkıştırın.

-Dikkat! Pillerin değiştirilmesi bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
-Pilleri her zaman çocukların erişiminden uzak tutun.
-Yalnızca tavsiye edilen pilleri kullanın.
-Pilleri düzgün kutuplar doğrultusunda yerleştirin.
-Farklı pil tiplerini veya yeni pillerle eskilerini bir arada kullanmayın.
-Şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
-Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeyin.

UYARILAR: -Bitmiş olan pilleri çıkarın.
-Kutup başları üzerinde kısa devreler yapmayın.
-Ambalaj malzemesini çocuğun erişiminden 
 uzakta muhafaza edin.
-Gelecekte danışmak üzere bu talimatları saklayın.
-Şarj edilebilir piller yalnızca bir yetişkin nezaretinde 
 şarj işlemine tabi tutulmalıdır;
-Şarj edilebilir piller, şarj işlemine tabi tutulmadan 
 önce oyuncaktan çıkarılmalıdır.

Bu elektronik cihaz, 2002/96/CE yönergesine uygun biçimde yeniden dönüşüme tabi tutulmalıdır.
Tüm elektrikli veya elektronik cihazlar, yerel merciler tarafından belirlenmiş olan toplama noktaları 
yoluyla seçici bir şekilde elden çıkarılmalıdır.  
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ПЕРИОД 1 – ШЕЗЛОНГ ПЕРИОД 2 - ДЕТСКО СТОЛЧЕ    

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ

ДЕТСКИ ШЕЗЛОНГ - СТОЛЧЕ

ВНИМАНИЕ:

Не използвайте шезлонга, когато детето Ви 
започне да сяда без чужда помощ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не оставяйте детето без надзор в люлеещия се детски шезлонг-столче.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасно е да поставяте люлеещия се детски шезлонг-столче върху високи 
повърхности като например върху маса.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не пренасяйте детския шезлонг–столче, хващайки го за полуобръча, 
предназначен за окачване на играчки. Повдигайте го само като използвате за целта двете странични
дръжки, когато е в положение шезлонг.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този детски шезлонг-столче не е предназначен за спане в продължение на дълги
периоди от време. Този продукт не замества бебешкото кошче или креватче. Ако детето трябва да спи,
то следва да бъде положено в подходящо за целта кошче или креватче.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не употребявайте детския шезлонг–столче, ако някоя от частите му е счупена, 
разкъсана или липсва.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не използвайте аксесоари, които не са одобрени от JANE, S.A. Монтирането, 
сгъването, разгъването и смяната на позициите на пставката за крака или облегалката на детския 
шезлонг–столче трябва да се извършва от възрастни.

-Облегалката има 3 позиции. 
Препоръчва се да използвате 
най-високата позиция   3  , 
когато бебето вече 
може добре да 
контролира горната 
част на тялото си, за да 
не се наклонява напред. 

-Облегалката има 3 позиции. За 
тази възраст подходящата 
позиция е  3-  вертикална. 
-Винаги отстранявайте 
полуобръча за окачване 
на играчки, когато
използвате детското столче.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Използвайте винаги предпазните ремъци.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поради способността на детето да сяда или да
се изправя по безопасен начин без чужда помощ, 
не се препоръчва използването на предпазния 
ремък.

Предназначено е за деца, които могат да сядат
и да се изправят по безопасен начин без чужда
помощ, докато навършат 36 месеца.

A) За да монтирате Evolution, разгънете на около 90 градуса навън двата метални странични елемента.
B) Вкарайте задния централен лост във всеки един от двата края на страничните елементи на шезлонга.
C) Натиснете задния лост, докато чуете прищракването на блокировката на всеки един от двата края.

РАЗГЪВАНЕ НА ДЕТСКИЯ ШЕЗЛОНГ-СТОЛЧЕ

СГЪВАНЕ НА ДЕТСКИЯ ШЕЗЛОНГ-СТОЛЧЕ
Процедирайте по обатен ред, натискайки двата пластмасови бутона, за да отблокирате щифтовете на
задния централен лост. 
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-Музикалната кутийка има 4 функции.
Изберете желаната за момента.
   Изключено
   Музика
   Музика и Вибрация
   Вибрация

Преди да промените позицията на облегалката или на поставката 
за крака, извадете бебето от Evolution. За да промените наклона на 
облегалката, отворете двата странични задни бутона. За да промените 
позицията на поставката за крака, отворете двата странични предни 
бутона. След като достигнете до желаната позиция трябва да затворите 
навътре всичките бутони, блокирайки шезлонга в новата позиция.

ПРОМЯНА НА ПОЗИЦИЯТА НА ОБЛЕГАЛКАТА И НА ПОСТАВКАТА ЗА КРАКА

След като положите бебето в Evolution, закопчайте и регулирайте 
предпазния ремък като го прекарате между крачетата на бебето.

ПРЕДПАЗЕН РЕМЪК

За да може Evolution да се люлее, повдигнете нагоре задната опора, 
докато достигне до позиция (A). За да блокирате люлеенето на 
шезлонга, завъртете надолу задната опора, позиция (B).

ФУНКЦИЯ ЛЮЛКА

Полуобръчът за окачване на плюшени играчки трябва да се инсталира 
само от възрастни. Закрепете п олуобръча за окачване на плюшени 
играчки посредством двете скоби за фиксиране. Бебето може да
играе с плюшените играчки, но не и със самия полуобръч, ако той 
не е инсталиран на мястото си.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да предотвратите опасността детето да се оплете 
и нарани, отстранете полуобръча за игри, когато детето започне да се 
повдига на ръцете и коленете си.

ИНСТАЛИРАНЕ НА ПОЛУОБРЪЧА ЗА ОКАЧВАНЕ НА ПЛЮШЕНИ ИГРАЧКИ

Разкопчайте и отстранете предпазния ремък
през страничните отвори на тапицерията.
Издърпайте нагоре тапицерията при
полусгънато положение на шезлонга (Фиг. A).
Отворете подгъва, разположен под
тапицерията и отстранете дървената основа 
(Фиг. B). За да сложите пак тапицерията, 
процедирайте по обратния ред.

СВАЛЯНЕ НА ТАПИЦЕРИЯТА

МУЗИКАЛНА КУТИЙКА

ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИИТЕ:  - Отворете капака на музикалната кутийка с помощта на отверка-звезда.
- Поставете 2 батерии LR14 1.5 V (включени в комплекта).
- Затворете капака и затегнете добре винта.
СМЯНА НА БАТЕРИИТЕ:  - Отстранете винта и капака и извадете изразходените батерии. 
- Поставете 2 батерии LR14 (1,5 V) така, както е показано на капака.
- Затворете капака и затегнете добре винта.

- ВНИМАНИЕ! Смяната на батериите трябва да се извършва
 само от възрастни.
- Винаги дръжте батериите извън обсега на децата.
- Използвайте само препоръчания вид батерии.
- Поставете батериите като внимавате за полюсите им.
- Не слагайте заедно различни видове батерии, нито нови и
 употребявани батерии заедно.
- Не се препоръчва употребата на зареждащи се батерии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:

Този електронен уред трябва да бъде рециклиран в съответствие с изискванията на Директивата 
2002/96/CE. Всички електрически или електронни уреди трябва да се оставят по селективен 
начин на определения от местните власти пункт за разделно събиране.  

- Не зареждайте батериите, които не могат да
 се зареждат.
- Отстранете изразходените батерии.
- Не предизвиквайте къси съединения в 
 контактите.
- Дръжте опаковката извън обсега на детето.
- Запазете тези инструкции за бъдещи справки.
- Зареждащите се батерии трябва да бъдат 
 зареждани само под надзора на възрастни.
- Отстранете зареждащите се батерии от 
 играчката преди да ги зареждате.
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OBDOBJE 1 – GUGALNIK OBDOBJE 2  - OTROŠKI STOLČEK

OPOZORILO
POMEMBNO! HRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

GUGALNIK – OTROŠKI STOLČEK

POZOR:

Ne uporabljajte gugalnika, ko lahko vaš otrok 
sedi sam.

OPOZORILO: Nikoli ne puščajte otroka v gugalniku-otroškemu stolčku z gibljivim naslonom brez nadzora.
OPOZORILO: Namestitev tega gugalnika-otroškega stolčka z gibljivim naslonom na višje površine, kot
je na primer miza, je lahko nevarna.
OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte igralnega loka za prenašanje gugalnika-otroškega stolčka. Dvignete 
ga tako, da ga primete za oba stranska ročaja.
OPOZORILO: Ta gugalnik-otroški stolček ni namenjen daljšemu spanju. Izdelek ne nadomešča otroške 
posteljice ali postelje. Če otrok potrebuje spanje, ga je potrebno položiti v zato primerno otroško 
posteljico ali posteljo.
OPOZORILO: Ne uporabljajte gugalnika-otroškega stolčka, če je kateri izmed njegovih delov zlomljen, 
strgan ali manjka.
OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte pripomočkov, ki niso odobreni s strani podjetja JANE, S.A. Namestitev, 
zlaganje, sestavljanje in spremembo položaja počivala za nogice gugalnika-otroškega stolčka mora 
opraviti odrasla oseba.

-Naslon ima 3 položaje, 
priporočamo uporabo 
najbolj dvignjenega 
položaja  3  , ko ima 
dojenček dovolj 
nadzora nad svojim 
zgornjim delom telesa, 
da se ne bi prevrnil naprej.

-Naslon ima 3 položaje, 
najprimernejši za to 
starost pa je najbolj 
navpični položaj  3 .
-Vedno odstranite 
igralni lok, ko izdelek 
uporabljate kot 
otroški stolček.

OPOZORILO
Vedno uporabljajte varnostni pas.

OPOZORILO
Ko se otrok lahko usede ali vstane sam na varen
način, ne priporočamo uporabo varnostnega pasu.

Primeren za uporabo, ko se lahko otrok usede ali 
vstane sam na varen način, do 36. mesecev.

A) Za namestitev Evolution je potrebno najprej razširiti oba stranska kovinska dela navzven za približno 
 90 stopinj.
B) Vstavite zadnjo osrednjo palico v vsakega izmed stranskih skrajnih delov gugalnika.
C) Potiskajte zadnjo palico, dokler ne zaslišite varnostni “klik” na obeh skrajnih delih.

SESTAVLJANJE GUGALNIKA-OTROŠKEGA STOLČKA

ZLAGANJE GUGALNIKA-OTROŠKEGA STOLČKA
Ponovite korake v obratnem vrstnem redu s pritiskanjem na 2 plastična gumba in sprostite gumbke zadnje 
osrednje palice.
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-Glasbena škatlica ima 4 funkcije.
Izberite želeno funkcijo za vsak trenutek.
 Ugasnjeno
 Glasba
 Glasba in Vibriranje
 Vibriranje

Preden spremenite položaj naslona ali počivala za nogice, dvignite 
dojenčka iz Evolution. Da bi zamenjali nagib naslona, odprite 2 zadnja 
stranska gumba; da bi zamenjali položaj počivala za nogice, odprite 
2 sprednja stranska gumba. Ko dosežete želen položaj, pritisnite vse 
gumbe, s čimer blokirate gugalnik v novem položaju.

SPREMEMBA POLOŽAJA NASLONA IN POČIVALA ZA NOGICE

Ko je dojenček že nameščen v Evolution, zapnite in prilagodite 
varnostni pas tako, da ga povlečete skozi trak med nogami.

VARNOSTNI PAS

Da bi omogočili guganje, dvignite zadnjo podporo navzgor, dokler 
ne dosežete položaj (A). Za blokado guganja, obrnite zadnjo podporo 
navzdol, v položaj (B).

FUNKCIJA GUGANJA

Lok s plišastimi igračkami mora namestiti izključno odrasla oseba.
Lok s plišastimi igračkami namestite z dvema pritrdilnima sponkama.
Otrok se lahko igra s plišastimi igračkami, vendar se ne sme igrati z 
lokom, v kolikor ni pritrjen.
OPOZORILO! Ko se začne vaš otrok dvigovati na roke in kolena, 
odstranite igralni lok in s tem preprečite, da bi se vanj zapletel in ranil.

NAMESTITEV LOKA S PLIŠASTIMI IGRAČKAMI

Odpnite in odstranite pas skozi stranske 
odprtinice prevleke. Ko je gugalnik v na pol 
zložljivem položaju, odstranite prevleko tako, 
da jo povlečete navzgor (Slika A). Odpnite 
stranski rob, ki se nahaja pod prevleko in 
odstranite leseno osnovo (Slika A). Za 
ponovno namestitev prevleke ponovite korake 
v obratnem vrstnem redu kot pri odstranjevanju.

ODSTRANJEVANJE PREVLEKE

GLASBENA ŠKATLICA

NAMESTITEV BATERIJ:  -Pokrov glasbene škatlice odstranite z uporabo križnega izvijača.
-Vstavite 2 bateriji LR141.5 V (priložene).
-Zaprite pokrov in pravilno stisnite vijak.
ZAMENJAVA BATERIJ:  -Odstranite vijak in pokrov ter odstranite obrabljene baterije.
-Vstavite 2 bateriji LR14 (1,5 V), kot je navedeno na pokrovu.
-Zaprite pokrov in pravilno stisnite vijak.

-¡Pozor! Baterije lahko zamenja le odrasla oseba.
-Hranite baterije izven dosega rok otroka.
-Uporabljajte le priporočene baterije.
-Vstavite baterije glede na polarnost.
-Ne mešajte različne tipe baterij, niti novih baterij s starimi.
-Uporaba polnilnih ni priporočljiva.
-Ne polnite baterij, ki se ne smejo polniti.

OPOZORILO: -Odstranite obrabljene baterije.
-Ne povzročajte kratkih stikov na terminalih.
-Hranite embalažo izven dosega rok otroka.
-Hranite ta navodila za nadaljnjo uporabo.
-Polnilne baterije se morajo polniti pod 
nadzorom odrasle osebe.
-Odstranite polnilne baterije iz igrače, preden 
jih napolnite.

Ta elektronska naprava se mora reciklirati v skladu z direktivo 2002/96/CE.
Vse električne ali elektronske naprave morate odvreči na selektivna zbirna mesta, ki jih določijo 
lokalne oblasti.
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-Operadlo sa dá sklopiť od 
3 polôh, keď má dieťa 
dostatočne rozvinuté 
ovládanie hornej časti 
hrude, aby sa 
nepreklopilo dopredu, 
odporúča sa použiť 
najvzpriamenejšiu polohu  3 .

-Operadlo sa dá sklopiť do 
3 polôh, primeraná tomuto 
veku je najvzpriamenejšia 
poloha  3 .
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ! ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ

ΡΙΛΑΞ – ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ "EVOLUTION"

ΠΡΟΣΟΧΗ:

Μη χρησιμοποιείτε το ριλάξ όταν το παιδί σας 
μπορεί να καθίσει μόνο του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη στο ριλάξ - ανακλινόμενο παιδικό κάθισμα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι επικίνδυνο να τοποθετείτε αυτό το ριλάξ - ανακλινόμενο παιδικό κάθισμα σε 
υπερυψωμένες επιφάνειες, όπως για παράδειγμα τραπέζια.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη μπάρα παιχνιδιών σαν χερούλι για να μεταφέρετε το ριλάξ - παιδικό 
κάθισμα. Μπορείτε να το σηκώσετε μόνο όταν το χρησιμοποιείτε σαν ριλάξ πιάνοντάς το από τα δύο πλαϊνά χερούλια.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το ριλάξ - παιδικό κάθισμα δεν προορίζεται για ύπνο για παρατεταμένο χρονικό
διάστημα. Το προϊόν αυτό δεν αντικαθιστά την κούνια ή το κρεβάτι. Αν το παιδί πρέπει να κοιμηθεί, θα πρέπει 
να το βάλετε σε κούνια ή σε κατάλληλο κρεβάτι.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε το ριλάξ - παιδικό κάθισμα αν κάποιο από τα μέρη του έχει σπάσει, έχει 
σχιστεί ή χαθεί.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ εξαρτήματα μη εγκεκριμένα από την JANE S.A.
Η συναρμολόγηση, το δίπλωμα, το άνοιγμα και οι αλλαγή θέσεων του υποπόδιου ή της πλάτης του ριλάξ - 
παιδικού καθίσματος πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από ενήλικα άτομα.

- Η πλάτη διαθέτει 3 θέσεις 
ανάκλισης: η πιο όρθια θέση 
  3   συνιστάται να 
χρησιμοποιείται όταν το 
παιδί έχει πλέον αναπτύξει 
πλήρη έλεγχο του άνω 
μέρος του κορμού του, 
ώστε να μη γέρνει προς τα εμπρός. 

-Η πλάτη διαθέτει 3 θέσεις 
ανάκλισης: η κατάλληλη 
για την ηλικία αυτή είναι 
η πιο κατακόρυφη απ' όλες   3  .
-Αφαιρείτε πάντα τη μπάρα 
παιχνιδιών κατά το στάδιο 
που το προϊόν χρησιμοποιείται 
σαν παιδικό κάθισμα. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Λόγω της ικανότητας του παιδιού για να καθίσει ή 
να σηκωθεί μόνο του με ασφαλή τρόπο, δεν συνιστάται 
η χρήση της ζώνης ασφαλείας.

Κατάλληλη για χρήση από τη στιγμή που το παιδί 
μπορεί να καθίσει ή να σηκωθεί μόνο του με ασφαλή 
τρόπο και μέχρι την ηλικία των 36 μηνών.

A) Για να ανοίξετε το Evolution, ξεδιπλώστε τα δύο μεταλλικά πλαϊνά προς τα έξω κατά 90 μοίρες.
B) Εισάγετε τη μεσαία μπάρα της πίσω πλευράς στα δύο άκρα των πλαϊνών του ριλάξ.
Γ) Πιέστε την μπάρα της πίσω πλευράς έως ότου ακουστεί το χαρακτηριστικό "κλικ" και στα δύο άκρα.

ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΡΙΛΑΞ - ΠΑΙΔΙΚΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ

ΔΙΠΛΩΜΑ ΤΟΥ ΡΙΛΑΞ - ΠΑΙΔΙΚΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
Ακολουθήστε αντίστροφα τη διαδικασία πιέζοντας τα δύο πλαστικά κουμπιά για να αποδεσμεύσετε τους συνδέσμους
της μεσαίας μπάρας που βρίσκεται στην πίσω πλευρά.

ΣΤΑΔΙΟ 1 – ΡΙΛΑΞ ΣΤΑΔΙΟ 2 - ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ 
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-Το κουτί μουσικής διαθέτει 4 λειτουργίες.
Επιλέξτε αυτή που επιθυμείτε κάθε φορά.
  Σβησμένο
  Μουσική 
  Μουσική και δόνηση
  Δόνηση

Προτού αλλάξετε τη θέση της πλάτης ή του υποπόδιου, βγάλτε το 
μωρό από το Evolution. Για να αλλάξετε την κλίση της πλάτης ανοίξτε 
τις δύο πλαϊνές λαβές που βρίσκονται στην πίσω πλευρά. Για να 
αλλάξετε τη θέση του υποπόδιου ανοίξτε τις δύο πλαϊνές λαβές που 
βρίσκονται στη μπροστινή πλευρά. Αφού φέρετε την πλάτη ή το 
υποπόδιο στην επιθυμητή θέση, πρέπει να κλείσετε προς τα μέσα 
όλες τις λαβές ώστε το ριλάξ να ασφαλίσει στη νέα θέση.

ΑΛΛΑΓΗ ΘΕΣΗΣ ΠΛΑΤΗΣ ΚΑΙ ΥΠΟΠΟΔΙΟΥ

Μόλις καθίσει το μωρό στο Evolution ενώστε και ρυθμίστε τη ζώνη 
ασφαλείας περνώντας την από τη λωρίδα που περνά ανάμεσα από τα πόδια.

ΖΩΝΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Για να ταλαντωθεί το Evolution, ανασηκώστε το πίσω στήριγμα προς 
τα πάνω έως ότου φθάσει στη θέση (A). Για να σταματήσετε την ταλάντωση 
του ριλάξ, γυρίστε το πίσω στήριγμα προς τα κάτω, στη θέση (B).

ΘΕΣΗ ΤΡΑΜΠΑΛΑ

Η μπάρα παιχνιδιών πρέπει να τοποθετηθεί μόνο από ενήλικο άτομο.
Τοποθετήστε τη μπάρα παιχνιδιών με τους 2 συνδέσμους στήριξης.
Το μωρό μπορεί να παίξει με τα παιχνίδια αλλά όχι με τη μπάρα 
ελεύθερη, χωρίς να έχει τοποθετηθεί στη θέση της.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποτραπεί η πιθανότητα εμπλοκής και 
τραυματισμού, απομακρύνετε τη μπάρα παιχνιδιών όταν το παιδί 
αρχίσει να στηρίζεται μόνο του στα χέρια και στα γόνατά του.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΡΑΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΩΝ

Ξεκουμπώστε και αφαιρέστε τη ζώνη ασφαλείας 
από τις πλαϊνές οπές της ταπετσαρίας.
Με το ριλάξ σε θέση αναδιπλούμενη κατά το 
ήμισυ, αφαιρέστε την ταπετσαρία προς τα 
επάνω (εικ. A).
Ανοίξτε την προεξοχή που βρίσκεται κάτω από 
την ταπετσαρία και αφαιρέστε την ξύλινη βάση 
(εικ. B). Για να τοποθετήσετε ξανά την ταπετσαρία, 
ακολουθήστε την ίδια διαδικασία αντίστροφα.

KAPLAMA KUMAŞIN ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΑΠΕΤΣΑΡΙΑΣ

ΚΟΥΤΙ ΜΟΥΣΙΚΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: -Αφαιρέστε το κάλυμμα του κουτιού μουσικής με ένα σταυροκατσάβιδο.
-Τοποθετήστε 2 μπαταρίες LR14 1.5 V (συμπεριλαμβάνονται).
-Κλείστε το κάλυμμα και σφίξτε σωστά τη βίδα.
ΑΛΛΑΓΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ: -Αφαιρέστε τη βίδα και το κάλυμμα. Βγάλτε τις άδειες μπαταρίες.
-Τοποθετήστε 2 μπαταρίες LR14 (1,5 V) όπως αναγράφεται στο κάλυμμα.
-Κλείστε το κάλυμμα και σφίξτε σωστά τη βίδα.

-Προσοχή! Οι μπαταρίες πρέπει να αλλάζονται από ενήλικο άτομο.
-Φυλάσσετε πάντα τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
-Χρησιμοποιείτε μόνο τις μπαταρίες που συνίστανται.
-Εισάγετε τις μπαταρίες με τη σωστή φορά πολικότητας.
-Μην χρησιμοποιείτε μαζί διαφορετικούς τύπους μπαταριών, 
ούτε καινούριες μπαταρίες με παλιές.
-Δεν συνιστάται η χρήση επαναφορτιζόμενων μπαταριών.
-Μη φορτίζετε μπαταρίες που δεν είναι επαναφορτιζόμενες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:

Αυτή η ηλεκτρονική συσκευή πρέπει να ανακυκλωθεί σύμφωνα με την οδηγία 2002/96/ΕΚ.
Όλες οι ηλεκτρικές ή ηλεκτρονικές συσκευές πρέπει να απορρίπτονται χωριστά στους κατάλληλους
χώρους περισυλλογής που έχουν ορίσει οι τοπικές αρχές.

-Αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες.
-Μη βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες.
-Φυλάσσετε τη συσκευασία μακριά από το παιδί.
-Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική 
χρήση.
-Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να 
φορτίζονται μόνο κάτω από τη επίβλεψη 
ενηλίκου.
-Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
από το παιχνίδι προτού τις φορτίσετε.
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AVERTIZARE
IMPORTANT! A SE PĂSTRA PENTRU CONSULTĂRI VIITOARE

ETAPA 1 – BALANSOAR

BALANSOAR – SCAUN PENTRU COPII „EVOLUTION”

ATENŢIE!

Nu mai utilizaţi balansoarul când copilul 
dumneavoastră poate sta singur în şezut.

AVERTIZARE: Nu lăsaţi niciodată copilul nesupravegheat în balansoarul - scaun pentru copii rabatabil.
AVERTIZARE: Este periculos să aşezaţi acest balansoar - scaun pentru copii rabatabil pe o suprafaţă ridicată, 
de exemplu, o masă.
AVERTIZARE: Nu transportaţi niciodată balansoarul - scaun pentru copii ţinându-l de bara de jucării. Acesta 
trebuie ridicat numai în funcţia balansoar, ţinându-l de cele 2 mânere laterale.
AVERTIZARE: Acest balansoar - scaun pentru copii nu este conceput pentru ca bebeluşul să doarmă în el pe 
perioade îndelungate. Acest produs nu înlocuieşte coşul sau patul. Dacă bebeluşul trebuie să doarmă, 
trebuie să-l aşezaţi într-un leagăn sau pat potrivit.
AVERTIZARE: Nu utilizaţi balansoarul - scaun pentru copii dacă orice parte a acestuia este defectă, ruptă sau lipseşte.
AVERTIZARE: Nu utilizaţi niciodată accesorii care nu au fost aprobate de JANE, S.A.
Montarea, plierea, deplierea şi schimbarea poziţiilor suportului pentru picioare sau ale spătarului balansoarului 
- scaun pentru copii trebuie făcute doar de către un adult.

ETAPA 2 - SCAUN PENTRU COPII

-Spătarul are 3 poziții. Când 
bebelușul a dobândit 
suÕcient control în partea 
superioară a trunchiului, 
se recomandă utilizarea 
poziției  3  , care este 
cea mai înaltă, pentru 
a nu se înclina în față.

-Spătarul are 3 poziții. Pentru 
această vârstă se recomandă 
poziția  3  , care este cea 
mai verticală.
-Înlăturaţi întotdeauna 
bara pentru jucării în etapa 
de scaun pentru copii. 

AVERTIZARE
Folosiţi întotdeauna sistemul de ancorare.

AVERTIZARE
Având în vedere capacitatea copilului de a sta în 
şezut sau a se ridica singur în siguranţă, nu se 
recomandă utilizarea centurii de siguranţă.

Potrivit din momentul în care copilul poate să stea 
în fund şi să se ridice singur în siguranţă şi până la 
36 de luni.

A) Pentru a monta articolul Evolution, depliaţi cele 2 părţi laterale metalice spre exterior, la aproximativ 90 de grade.
B) Introduceţi bara centrală din spate în Õecare dintre cele 2 capete ale părţilor laterale ale balansoarului.
C) Apăsaţi pe bara din spate până veţi auzi „CLICUL” de siguranţă la Õecare dintre cele 2 capete.

DEPLIEREA BALANSOARULUI - SCAUN PENTRU COPII

PLIEREA BALANSOARULUI - SCAUN PENTRU COPII
Procedaţi în mod invers, apăsând pe cele 2 butoane din plastic, pentru a debloca bara centrală din spate.
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- Cutia muzicală are 4 funcţii.
Alegeţi-o pe cea dorită pentru Õecare moment.
  Oprit
  Muzică
  Muzică şi vibraţii
  Vibraţii

Înainte de a modiÕca poziţia spătarului sau a suportului pentru picioare, 
scoateţi copilul din balansoar. Pentru a modiÕca înclinarea spătarului, 
deschideţi cele 2 butoane laterale din spate; pentru a modiÕca poziţia 
suportului pentru picioare, deschideţi cele 2 butoane laterale din faţă. 
Când ajungeţi la poziţia dorită, trebuie să închideţi toate butoanele spre 
interior, blocând balansoarul în noua poziţie.

SCHIMBAREA POZIŢIEI SPĂTARULUI ŞI A SUPORTULUI PENTRU PICIOARE

După ce aţi aşezat bebeluşul în balansoarul Evolution, poziţionaţi şi 
ajustaţi hamul de siguranţă, introducându-l în catarama dintre picioare.

HAMUL DE SIGURANŢĂ

Pentru a permite balansarea articolului Evolution, ridicaţi suportul din 
spate până în poziţia (A). Pentru a bloca balansarea, aduceţi suportul 
din spate în jos, în poziţia (B).

FUNCŢIA DE BALANSARE

Bara pentru jucării de pluş trebuie instalată numai de către un adult.
Montaţi bara pentru jucării de pluş cu ajutorul celor 2 clipsuri de Õxare.
Bebeluşul se poate juca cu pluşurile, dar nu şi cu bara liberă, fără a Õ 
instalată.
AVERTIZARE! Pentru a evita riscul ca bebeluşul să se încurce în bara 
de activităţi şi să se rănească, înlăturaţi-o când copilul începe să se 
ridice pe mâini şi genunchi.

INSTALAREA BAREI PENTRU JUCĂRII DE PLUŞ

Desfaceţi şi scoateţi hamul prin oriÕciile 
laterale ale husei.
Când balansoarul se aØă în poziţia semi-pliat, 
înlăturaţi husa, trăgând-o în sus (Fig. A).
Deschideţi clapa aØată dedesubtul husei 
şi înlăturaţi baza din lemn (Fig. B).
Pentru a aşeza husa la loc, procedaţi în sens 
invers.

DEMONTAREA HUSEI

CUTIA MUZICALĂ

INSTALAREA BATERIILOR: - Înlăturaţi capacul cutiei muzicale, utilizând o şurubelniţă în cruce.
- Instalaţi 2 baterii LR14 1,5 V (incluse).
- Închideţi din nou capacul şi strângeţi bine şurubul.
SCHIMBAREA BATERIILOR: - Înlăturaţi şurubul şi capacul, apoi scoateţi bateriile uzate.
- Introduceţi 2 baterii LR14 (1,5 V), după cum se indică pe capac.
- Închideţi din nou capacul şi strângeţi bine şurubul.

- Atenţie! Bateriile trebuie schimbate numai de către un adult.
- Nu lăsaţi bateriile la îndemâna copiilor.
- Utilizaţi numai bateriile recomandate.
- Introduceţi bateriile respectând polaritatea.
- Nu amestecaţi diferite tipuri de baterii, nici baterii noi cu baterii 
  uzate.
- Nu se recomandă utilizarea bateriilor reîncărcabile.
- Nu încărcaţi bateriile care nu sunt reîncărcabile.

AVERTIZĂRI:

Acest aparat electronic trebuie reciclat în conformitate cu directiva 2002/96/CE.
Toate aparatele electrice sau electronice trebuie eliminate în mod selectiv la centrele de colectare 
desemnate de autorităţile locale.

- Înlăturaţi bateriile uzate.
- Nu provocaţi scurtcircuite la terminale.
- Nu lăsaţi ambalajul la îndemâna copiilor.
- Păstraţi aceste instrucţiuni pentru consultări 
   viitoare.
- Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai 
  sub supravegherea unui adult.
- Scoateţi bateriile reîncărcabile din jucărie înainte 
  de a le încărca.
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Toy bar
Spielstrange
Barre de jeu
Barra de juego
Barra gioco
Barra de brinquedos
Дуга с игрушками
Pa∏àk z zabawkami
Hrazdiãka s hraãkami
Luk  sa igraãkama
Дуга з iграшками
Oyun çubuğu
Speelstang
Табличка за игри
Igralni lok
Hrazdička s hrami
Μπάρα με παιχνίδια
Bară cu jocuri IM 1317,02


